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S t r o f e

închinate memoriei lui Ştefan cel mare 

Cu prilejul inaugurării Statuei sale in laş. 

5 ju n iu  1883.

atru negri vecuri stînse in a timpurilor nopte,

Prin legende şi prin doine, prin ruine şi prin şopte 

Povestesc şi plâng tot una c'au trăit po-a<*ţ>f p.vnent 

Vitejia fără semen sul) un falnic doini °i .,! '

Căci la ori-ce pas o umbră, un câni jea. . 
Eisipile prin văi, codri, tainic lunecă, ra -ad 
— Murmurând duios şi gingaş ca prin pl.ui'. 

Numele celui mai mare si nebiruit erou !

Adi Moldova ta frumosă — şi cu ea întreg pământul 

Unde un român găsesce libertatea seu mormântul — 

Lacrimi dulci de bucurie storce dintr’un piept amar, 

Când uimit te-admiră, Ştefan! adi, sub bronzul secular!

Căci de bronz an fost virtutea şi voinţa ta divină! 

Stâncă de granit ce prinde vechia timpului rugină,

Stând gigantică şi tare! Tu, pe-al Dunării mal, stând 

Neinvins, ca stânca dat-al piept barbarului flămând.

As-taili îmbrăcând figura-ţi sub a bronzului splendore, 

Ca prin vis noi -.ăriin fala dilelor strălucilore.

Când du malurile mâni seu de-a ventului bătăi 

'Numele-ţi sburâ departe peste i'iunţi şi peste v ă i:

Când in fruntea ţerii tale apăreai trufaş călare,

Şi românul simţiâ dulce vleia liberă sub sore.

Tu visai un vis de aur, visul mari'ior eroi,

Apelând creştinătatea de a hordelor pohoi!

Când Carpaţii, Prutul, Moina, Tisa, Dunărea şi Nistru, 

Trimeteau peste hotare, clocotind, gemend sinistru, 

Faima unui cap de geniu, lupta unui pumn de bravi, 

Toţi murind cu arma ’n mână ca se nu se deie sclavi!

Când călare, scoţind spada sub a dragostei moşie, 

Aprins, incruntat ca leul, reveniai in bătălie.

Crud îmbărbătând ostaşii, tu luptai in fruntea lor,

Pân’ ce muma-ţi in cetate te primiâ triumfător!

Racova, Dumbrava-roşa, Baia, Şkeia, Valea-Albă,

Unde-a duşmanilor oase au remas câmpiei salbă,

Adi prin ori-ce fir de erbă, flore, frunză, in pustii 

Plâng acolo ’n sinul nopţii slava bravilor tei f i i !

Şi când obosit de lupte, amărît, cătai repaus 

Minţii, inimei scaldate numai in al gloriei chaos,

Tu zidiai lăcaşuri sfinte, schituri, mănăstiri prin munţi, 

Pentru suiletul acelor morţi cu laurii pe frunţi.

Tu, cleciini de ani purtat-ai sus al ţerii tale nume, 

Rgsfrângend aureola-i celor patru părţi din lume!

Asia ţ-au trimes lauri. . . era mică ţera ta 

Pentru sborul nemuririi care duşmanii ţ-o d a !

Patru-ijeci de ani o luptă pentru-a ţerii neaternare,

Cu păgâni selbateci, nfemuri aprige, năvălitore,

AI incins, resărind vecînic superb şi biruitor,

Lăsând crucea şi onorul călăuze in popor!

Scutu-ţi ocrotind Europa i. a V .-I.  ■ "rgie,

Ursit fost-ai s’aduci lumei cea J.iai la lnK i solie,

O, tu ! al creştinătăţii cel mai genial Ce;ar!

Adi au inrodit lumina tei».?. -'i.aiu, barbar!

Idealul teu cel mare, vasta ta iii’ -'b-ui mne,

Oţelită ’n ale "f-'nu.i de 1 ■ mne,

Apar după palru vi:, un • ■ ' i-: : , sbor ceresc,

Se resfrâng ca o sp. -ti e : iul românesc!

Faptele-ţ' u u jh*

Sugro;<ate i' f i'oi.i'■: ,■■ ■ .

Basmnr; ş: legende stbise j,: i ; 

I’i'fru r-ute ani cu el- noi an \

ii'.se,

1 :>t că-s fabulose, 

.■minte si rubii, 

'ui! străini.

■ti' eCtlOU —
Pân’ ce Carot, primul rege peste-acelaş nem de sânge, 

Scote spada şi in fruntea ostei, ca şi tine ’nftânge 

Şterge pata umilirii după patru sute ani,

Prin lumina ţerii sale şi vitejii sei curcani!

Duşmanii admiră astădi stogul incărcat de slavă,

Dus de-un căpitan ş-o oste mândră, ca ş-a ta de bravă! 

Scuturând cenuşa morţii de pe idealul sfânt,

Au dat al neaternărei demn spectacol pe părnenl !

Şi când căpitanul, oştea, luptau pentru-a terii fală,

O regină ’ntre regine, glas din lumea ideala,

Pentru fericiri alese şi nespuse mângâieri 

Jnlr’o limbă ângeresc.i vorbii, alinând diuvri!

0, tu bronz versat :i»dv fonua unu: om aşa do mai ,

Se grăiesci in veci acelor j-enciaţii v iilor» — -- - 

Ca chiar după patru vfecuri de căderi ţi vijelii,

Sub un rege stau românii âncă liberi, mari şi vii'

Pe ru V. Griyoriu.

Craiul codrilor Grigore Pintea.
— Tradiţiune istorică. —

Unul din cei mai insemnaţi revoluţionari români 
din secolul al XVII-le a fost Grigore Pintea din Mara
mureş, patria lui Dragoş.

El a fost pe timpul seu aceea ce a fost Horia şi 
Cloşca pe la anul 1784 in Transilvania, ce a fost Co- 
cocotroni şi Botzari in părţile meridionale ale Macedo
niei, un luptător in contra asupritorilor naţiunii sale.

In tradiţiunea poporală Pintea jocă rolul unui erou 
l haiduc. Trebue se amintim, că haiducii nu erau bri- 
1 gândi comuni, ci ei aveau o inimă mult mai simţitore 
! şi idei cu mult mai generose. Ei compătimiau şi ajutau 
pe cei nefericiţi şi atacau numai pe adevăraţii tirani ai 
poporului. De aceea poporul cântă şi povestesce şi as
tădi cu plăcere faptele şi suvenirile lui.

Posedem chiar nişte documente istorice din anul 
1698, in care un român face atent pe guvernul ungu
resc se nu asuprescă poporul, căci se va sculă un al 
doile Pintea.

Publicăm aici istoria acestui erou-haiduc iişă după 
cum o povestesce poporul, in speranţa că va veni un 
timp in care studiile istorice la noi se ia alt avent şi 
atunci se va lămuri şi acesta parte obscură din lr. 'ele 
românilor. *

* Dl Marienescu confundă pe Pintea cu epor . i". »!<• * 

clice : „Timpul lui Pintea cade sub doninirea j> ' uiii'n ' - 

— 1765—1790“. A se vede; Balade, Pesta 1 ■ > pag HI-
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I.

Pintea şi bărbierul.

In codrii cei inlunecosi ai Maramureşului sta un 
haiduc ascuns după un arbore bătrân. Faţa lui era se
veră şi densul aşteptă se trecă vr’un călător pe drumul 
Maramureşului.

Se apropia de mieclăcji şi el aşteptă aici din diori 
de diuă. ftrâ mai gata se plece, când de odată zăresce 
in depărtare că vine un călător.

— A ! pe prietenul acesta il mai pot aşteptă, — 
murmură haiducul.

Călătorul fără grige viniâ pe drum fluerând cu voie 

bună, când de odată aude strigând de după arbori cu 

un Ion aspru :

—  Stai !

Călătorul se opri in loc tremurând, fir haiducul 
înarmat cu o puşcă se apropia de densul:

— Cum te chiemă? De unde vii şi unde mergi? 
Spune repede! •— i dise haiducul.

— Pe mine jupâne, me chiemă Cristof Blutigel; 
vin dela Viena şi me duc acasă la Neustadt, — res- 
punse călătorul.

— Ce meşteşug ai ?
— Sunt bărbier.
— Ai bani ?
— Aşa vr’o doi galbeni se rătăcesc prin busuna- 

rele mele. •— dise călătorul.
— Ei, pungaşule! Ce? Galbeni! Ţ-oi da eu indată 

galbeni, — strigă haiducul.
Şi redicâ puşca se-I aşternă cu o lovitură la 

păment.
— Stai! — strigă in momentul acela o voce im- 

periosă inderetiil haiducului.
El se intorse inmediat. Înaintea densului sta un 

îfvrbal de o statură mijlocie, inse de constituţiune gro
zav de puternică şi muşculosă, imbrăcat in costum hai
ducesc cu cămeşe cusută cu flori şi vestă albastră, cu
o puşcă ’n mână, pistole şi hangiar la breu. Figura a- 
cestui om eră infiorătore.

— Lasă in pace pe bietul călător se mergă liniscit 
in drumul seu! — (lise densul cătră cel dinteiu, resu- 
cindu-şi musteţele. Me tem, că altcum va spune pe 
ceealallă lume, că i-ai luat vieţa pentru nişte zdrenţe 
de galbeni.

—- Domnule ! trebue să-l omor, — respunse cel 
dinteiu, — liind că are galbeni.

— Cum t,e chiemă? — intrebâ haiducul din urmă 
pe cel dinteiu.

— Numele meu il scii bine, •— respunse el, — de 
ce me intrebi? Eu sunt Dan al Pascului.

— Ei tu, brigandule! — strigă cel de al doile. 
Decă tu esli Dan al Pascului, eu sunt Grigorie Pintea. 
Cine e aici craiul codrilor: eu seu tu? Spenqluratule, 
acum iţi avent un glonţ prin cap, de nici dracul nu 
mai plânge după tine. Cum indreznesci tu să me con- 
tradici. Cară-te la locul teu şi ai grige să nu ne sur
prindă pandurii şi nu te mişcă de acolo!

Dan luă puşca pe umăr şi dispăru printre arbori, 
fără să mai 4ică un cuvent.

—  După cum am audit, tu esti Blutigel şi bărbier,
—  dise Pintea cătră călător.

— Da, me chiemă Blutigel şi am crescut se fiu j  

bărbier.
— E bine, — dise haiducul, — ascultă ce am 

să-ţi spun. Eu me aşed aici pe trunchiul ăsta, vecji tu, 
şi tu se me radi frumos. Briciul teu taie bine. Se 
vedem!

Bărbierul scose indată briciul:
—  Privesce, domnule, — dise el. Că ăsta am ras 

eu prinţi şi conţi in Viena.

— Ce me intereseză pe mine prinţii şi conţii tei?!
— strigă haiducul. Acum ai să radi tu pe craiul codri
lor. Dar repede! Apucă-te de lucru!

Pintea se aşeclâ pe trunchiul unui arbore şi pe 
când bărbierul se pregătiâ să-l radă, se iviră de după 
copaci doi-spre-dlece haiduci. Intre ei se alia şi Dan al 
Pascului.

— Nu se vede nime? — intrebâ Pintea.
— Nime, căpitane, — respuuseră haiducii şi toţi 

se aşedară apoi pe erba verde, urmărind cu ochi ageri 
fie-care mişcare a bărbierului, că decă s’ar întâmplă 
să-l taie pe Pintea, ei se strivescă pe Blutigel la mo
ment. Insă bietul bărbier nici prin gând nu avea aşâ 
ceva. Apoi unul dintre haiduci aduse repede apă dintr’ 
un izvor apropiat şi in câteva minute Pintea fu scos ca 
din cutie.

—  Ktă aici un bacşiş, — dise căpitanul dând băr
bierului câţi-va galbeni.

Blutigel 1 făcu o mulţime de complimente şi mul
ţumiri, puse galbenii in pungă şi intrebâ cu sfielă sme
rită pe căpitan, decă pote se plece acum ?

— Da, poţi să pleci, — respunse Pintea. Insă de 
vei intălni pandurii, să nu cutezi a ne tradâ şi nici se 
spui că ne-ai vădut, că atunci te spenzur de piciore aici 
pe un copac.

Bărbierul mulţătnind, complimentă de nou ş-apoi 
se depărta numai decât.

II.

Lupta şi prinderea lui l’iutea.

Grigore Pintea eră căpitanul unei bande de cinci- 
spre-dece haiduci, de care duceau frică toţi boerii un- 
guresci din Maramureş. Omenii aceştia erau atât de 
resoiuţi şi indrezneţi, încât nici 30—40 panduri 1111 a- 
veau curagiul să-i. atace. Ba âncă s’a întâmplat adese 
ori, că haiducii surprindeau pe panduri, i frecau bine 
şi i luau la fugă şi atunci aveau pace mai mult 
timp.

Pe Pintea insedar il prindeau; el scăpase de patru 
ori din inchisore.

Indată-ce bărbierul se depărtase, se intălni nu de
parte pe drumul Maramureşului cu o mulţime de pan
duri, cari umblau se pună mâna pe Pintea.

— Stai! Cine esli? Nu ai vedut unde-va pe hai
duci? — il intrebâ locotenentul pandurilor.

— N’am ve<|ut nimic, —• respunse Blutigel.
Şi pandurii il lăsară se mergă mai departe.
Nu trecuse insă o jumătate de oră si Blutigel audl 

nişte detunături infiorătore in pădure. Acum el fu si
gur, că pandurii s’au intălnit cu haiducii.

— Bre! — cugetă Blutigel, — frumosă istorie! 
Acum haiducii vor crede, că eu am trimes pandurii pe 
capul lo r; er pandurii me vor prinde, liind că am tjis, 
că nu vedusem pe nime. Acum me vor omori de 
două ori.

In frica sa bietul Blutigel luă fuga şi nu se opri 
până in satul vecin. Ajungend aci, incepu a se tengui 
cătră cărcîmar, cărcîmarul inse incepu a-1 mângăiâ, 
ba âncă i promise că-1 ascunde intr’o bute golă 
decă il va căută cineva. Dar nime nu se mai interesă 
de el.

Lupta intre panduri şi haiduci ţinii cam o oră şi 
jumătate. Din amândouă părţile se luptară cu multă 
înverşunare. In fine, după ce cădură opt haiduci, Pin
tea cu ceialalţi cercă să scape, insă din întâmplare cădu 
tocmai in mâna pandurilor.

De asta-dată pe Pintea il aruncară intr’o inchiso
re, de unde i eră impossibil se scape. 1 mai legară 
de piciore şi nişte fere grele, de abiâ se mai ■ 
mişcă.
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Inchisorea lui Pintea era o cavă adâncă sub pă
mânt, la intrare cu uşe grosă de fer, incât numai pa
tru omeni erau in stare să o inchidă şi deschidă.

Tot in cava acesta zăceau pe păment nişte ca
davre a unor inquisiţi, pe cari gâdele le luase din spân- 
durătore şi le uitase aci de mai multe dile. In acest 
loc infiorător era inchis Pintea, şi ori cine ar fi putut 
crede, că el nu va trăi până a treia di, când eră să-l 
spâncjure.

Şi intru adevăr, el nu ar ti putut se trăiescă in 
atmosfera acesta nici 24 ore, cu atât mai puţin trei 
<jile, fiind că după un scurt timp el de abia mai 
putu respiră. Inse o intemplare curiosă i veni intru 
ajutor.

Judecătorii ordonase să-i lase in inchisdre şi o 
lampă, pentru că astfel teribilul aspect al acestei cave 
pline de cadavre se-i inspire mai multe fiori. Acesta 
lampă a fost fericirea lui.

De odată Pintea observă noptea un lup in inchi- 
sore. Probabil că el venise se-şi stempere fomea din 
cadavrele celor morţi.

Atunci Pintea se lungi de odată pe păment şi aş
teptă se vină lupul la el.

— Lupul acesta a trebuit se intre pe undeva, — 
dise Pintea, — şi pe drumul acela voi pute se ies şi 
eu. Dar unde va fi eşirea acesta ?

In intunericul ce domnia in cavă şi faţă cu esten- 
siuuea cea mare, aci ar fi fost greu se afle.

Lupul intru adevăr se apropia de Pintea. Când lu 
de tot aprope, Pintea il prinse indată de gât şi se a- 
runcă călare pe el. Selbatiea fieră incepu se urle pu
ternic şi se aruncă incoce si incolo. Dar insădar. Pin
tea il imbrăţişase cu o putere supraomenescă şi il gâ- 
lui, de nu mai putea urlă.

In fine lupul neavend ce face, isi apucă drumul 
seu şi ca săgeta eşi afară printr’o crepătură. Inse Pin
tea nici acum nu slăbi, er lupul ca turbat fugi cu el 
până ’n pădure. Aici apoi călăreţul descălecâ şi dede 
drumul sărmanului animal.

Cât de mare a fost mirarea judecătorilor in diua 
următore, când găsiră cava golă!

Scăparea lui Pintea avea aparinţa unui lucru in
tru adevăr miraculos. Şi chiar omenii cei mai inţelepţi 
credeau, că decă nu l’a ajutat vr’o fiinţă omenescă, cel 
puţin dracul âncă a trebuit se fie in joc.

După ce Pintea ajunghend in pădure, dede drumul 
lupului, remase câtva timp rupt de ostenelă, zăcend sub 
un tufiş. Hainele sale erau sf'ăşiate şi trupul zdrobit in 
mai multe locuri.

Peste di il apucă şi fomea, se scolâ apoi ca se-şi 
afle soţii. Şi spre marea lui bucurie in scurt timp reuşi 
se găsescă <}ece ânşi adunaţi la daltă.

Când il vădură soţii sei, alergară cătră densul cu 
strigări de bucurie, unii i desfăcură cătuşele de fer, er 
ceialalţi i pregătiră o cină sânătosă.

Şi acum eră se incepură dilele plăcute ale vieţii 
de codru.

(Incheiarea va urma.)

Nic. Densusian.

Sortea, Fătul si Ursita.
—• La poporul român. —

(încheiare.)

Despre un fecior, ce şi-a petrecut de mult fecioria 
pu, ovul 'j.'ce că a fost , legat', de acea nu s’a insurat. 
cc • re.ii' - popor, că babele ce l’au legat din ceva 

au :ucit târg cu Ursita lui (cu Ursitorele) că 
timp ' r. umblă se se insore, ele (Ursitorele) se-i

ascundă ursita lui — feta — din vederea ochilor sei 
ca se nu potă da de ea in veci. Şi astfel el săracul re- 
mâne june până more.

Precum vechii Romani individualisau până şi con
ceptele cele mai abstrase, intrupându-le in formă’ şi fi
gură, est-mod şi Românii de at|i au o mulţime de con
cepte abstrase intrupate d. e. Marti sera, (Mărţolea), 
Ciuma, Cholera, Norocul, Jalea, Binele etc. Apoi şi : 
Sortea, Ursita şi Mortea.

Un păcurar imi spuse următorea poveste; el dise: 
»Trei lucruri au multă trebă cu omul. Şi dintre cestea 
trei lucruri unul e mai fricos. — Care? — il intrebai.
»Acela, care ţine forfecele prin care trece firul vieţ" 
omului*. — Nu te pricep — i-am respuns. „Stai să-ţi 
spun dar din cap", dise păcurarul; apoi incepu: sUr- 
sitorea (Ursita) e de faţă la naşcerea ori cărui om; ea 
invârte fusul şi pune firul, ce-1 torce Sortea din un 
caer, pe acel fus. Dar firul Irece prin forfecele (Morţii, 
ce-1 ţine in mână, şi când densa vre stringe forfecele 
la olaltă şi firul e tăiat*.

Până aci povestea păcurarului. M’am mirat forte 
de asta intipuire ingeniosă a poporului român.

Dar m’am mirat şi mai tare, deschidend mitologia 
Romanilor şi a Grecilor şi aflând acolo aceeaş poveste, 
cum mi-o spuse păcurarul; numai numele Sorte, Ursită 
şi Morte erau altele.

Efă-o! Temida, sora Furielor, din amorul ei cu 
Joe născu trei fiice; anume: Clot.o, Atropos şi Lacke- 
sis. Clolo presidâ la naşcerea omenilor şi ţinea fusul 
(Ursii a), Lackesis torcea firul vieţii omenesci (Sortea), 
Atropos tăia firul vieţii (Mortea), Şi acestea trei sunt 
cunoscute in mitologie sub numele de , Parce1.

Românul crede forte in Sorte .şi in Ursită. Kl când 
e lovit de vre-o nefericire, nu face vedi Don ' 
vilisaţii se se sinucidă, nu, el sărmanul esclt ,-rs: 
din adâncul suflatului seu: „Ce să facem?! Aşa ... a 
fost Sortea, aşa ni-a fost impărţit să păţim'.' --- „Aşa 
mi-a cântat Ursita, când m’am născut!" Şi altele mai 
multe.

Marele nostru poet ardelean, etă cum se plânge 
de Ursita sa :

„Se cred şi eu Ursitei, ce lumea amăgesce,

Când unuia-i dă tote pe attul l’a lipsit;

Ca mama cea viclenă, ce pe un fiu iubesce,

Pe altul il departă de sinul ei iubit".

Şi erăş :

„Dar unde me voi plânge, pe cine se pun vină?

Aşâ mi-a fost Ursita, din vec am fost menit

Se ved mărul de aur, dar se nu-1 prind cu mâna,

Se fiu eu mărturie la cel, cei fericit*1.

(A. Mureşan.)

Nu este popor care se nu credă in puterea Ursitei 
si se nu se tenguiescă asupra ei. Scandinavii, mai mult 
decât ori-care se legă de puterea şi de voia Ursitelor, 
pe cari ei le numesc : >Nornec şi sunt. privite ca şi 
nescari fiinţe in a căror mână e depusă totă sortea si 
tot viitorul ascuns al omenimei. Ba cei vechi la Scan
dinavi aveau şi temple, in cari sacrificau Nomelor.

Câtă putere atribue Românul Ursitei in rolul ce-1 
are ea in căsătorie va spune următorea legendă, ce o-ain 
audit dela un Român din satul S.

„pice că o bielă căt.ană (ostaş) — incepu el a-mi 
spune, — scii dta domnişor cum sunt. cătanele, necă- 
gite ca vai de ele, dice că a avut se mergă nu sciu 
unde, dar a trebuit se mergă, mergă deu că porunca 
Nemţului nu-i numai a.şâ: dar cătana aceea a innoptat, 
in un sat. Dă din coce, dă din colo, trebue se se bage
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i o casă se se culce, că doră n ’a mâne in drumul ţe- 
i. Ei, dar tot salul dormiâ, eră târziu cam colea când 
Uită cocoşii a doua oră. Unde să se bage? De cunos- 
it nu cunoscea pe nime, se bată in uşe la cineva, ca 
•j-i deschidă, âncă nu eră cu cale, căci pote Tetea Ion, 
•ulăndu-se somnuros, şi zărind pe cătană la uşe bă- 
!nd, ar fi gândit că cine pote fi; ba vădându-i chive- 
i, ar fi gândit că cine scie ce nălucire e şi unde nu 
r fi luat o măciucă.

„Unde se se bage bieta cătană? Ei dar bine dice, 
ine dice, că tot nu lasă Ddeu pe om in drum. Aşa şi 
iei a căt ană vădu in un corn al unei uliţi lumină. — 
Taci că-i bine*, gândi cătana. ■— „Eu cătană ’mpără- 
>sc, dece cias şi âncă nu durmit la mine*, pote că a 
îai dis cătana, cum au ele obiceiul a grăi făcundu-se 
ă nici nu sciu românesce*, mai 4'se glumeţul om, ce-mi

■ ovesti acesta legendă.
„Destul atâta*, continuă omul meu, — „că cătana 

sta .şi trage la casa unde se vedea lumină. Bate la 
se, gazda căsii ese şi-i deschide, duce pe cătană in 
iuntru. Dar in lăuntru muierea tocmai eră in durerile 
ascerii.

Cătana, tot cătană! El necăgesce pe om se-i dee 
eva de mâncare; par că-mi inchipuiesc cum o fi dis: 
Dă la mine ceva mâncare, eu cătană ’mpărătesc, domn 
îare eu!*

Stăpânul i dă un dărab de slănină, dar cătana nu 
îai dice nimic, ci o şi inhopă tolă, scii cum sunt câ
inele, „neruşinose la mâncare*. După ce a gătat de 
lâncat, stăpânul i-a ascernut se se culce pe o laviţă din 
undul căsii, cum sunt la săteni nostrii. Cătana se culca, 
ară se culcă îmbrăcat, că avea detninefa să-şi vedă 
e drum. Ei dise căl.ră gazda căsii : „Când este 4 ces 
e scoli atunci pe mine, dta, că musai se pornesc la 
:',rum!* Da gazda căsii âncă i dise: „N’avem ces ju- 
i&nejef auă, de ce n ’ai dta, uocă esti domn şi cătană 
aiperătâscă, cum ai <Jîs~ adinioră?* După acestea ju- 
ânul cătană nu mai 4'se chiar nimic, fără se puse se 
îormă.

Intr’aceea se dice, că Ursitorile la ferestă incep a 
:ântâ şi a descântă sortea noului născut. Noul născut 
vă o copilă. Ursitorile când dau se se deparlă mai 
?ic: Cătana, ce e culcată pe laviţa din fundul căsii va 

Ursita (soţul) copilei ce se născu acum. Se dice, că 
ătana de pe laviţă a audit, ce au dis Ursitorile. Se 
îâniâ foc şi dise: „Cum se pote aceea, se ascepte eu, 
ână cresce astă copilă, la f'elă mare; eu trebe se in- 
ire indată la mine!*

Ce face cătana? Se apucă, după ce moşa şi cu 
azda căsii s’au dus afară, cine scie pentru ce se a-
■ ur-ă cătana, se scolă, apucă copila şi o pune afară 
îtr’un par. Dar din întâmplare, numai un pic s’a vă- 
linat copila, căci parul a fost gros, nu a putut se o 
iţepe.

Intr’aceea cătana apucă drumul şi se duce, gân- 
tind că a scăpat acum de Ursita sa, pe care o credea 
mţirtă. Dar moşa venind de afară, se uită şi nu vede 
■opila. îndată o caută şi pe ici şi pe colea, dar copila 
; u-i ca ’n palmă. Frica şi necasul moşei! De odată 
ude ceva sbierând in afară. Se duce in acolo şi vede 

opila jos lângă gard, i mai ieşiea sufletul la bieta co- 
ila. Moşa o aduce indată in casă, o infăşie bine şi o 
ane in un loc călduţ. Dar bieta copilă erâ lovită reu 
■i spate de parul din gard, dar asta lovitură nu a vă- 
. ut-o moşa.

Gătăna, peste doi ani de dile scapă dela cătane- 
Uapetâ obşidul, vine acasă şi dragul meu, vre se se in- 
)re. El erâ de dile.

Şi âmblă cătana şi in sus şi in jos, dar nu-şi află 
.e a lui; nu se pole insurâ. Ici nu mergea feta după 
I. dincoce nu-i plăcea lui feta; ici feta eră guralivă,

dincoce erâ pre săracă, şi scii cum e lumea astădi, că 
numai se nu mergi se te ’nsori, c’apoi se scii că ai 
gânduri şi necasuri. Bine-a diis cine-a dis, că „insura- 
tul e mare gând pe om*. Destul atâta, că trece un an, 
trec doi, trec trei, trec şese, trec dece şi cătana nostru 
tot nu-şi pote afla pe a lui. Şi-a şi luat bietul diuă 
bună dela insurat. Dar Dumnedeu e de un fecior ce 
remâne june şi nu se pote insurâ, căci scii dta, cât e 
lumea şi astădi de ciufelnică, că toţi i strigă la unul ca 
acela : „Bătrânul satului, colesier ş. a. Aşâ i diceau şi 
bietului cătană.

Ei, dar se nu dici hop, până esti in joc ! Aşâ şi 
feciorul nostru, remas june, aude, de un pretin al seu, 
că in cutare sat se afli o fetă cam de 16 ani, frumo- 
să şi bogată, ved: Domne! cum caută tot junele, ce vre 
se se insore. Ddeu le ajute! eu am luat o copilită şi 
mai sărăcuţă, dar decă a fost trăi intre noi ciă- ne că 
suntem astădi şi noi ca alţi creştini, n’arn murit de 
fome! „Aude cătana de acea fetişorâ. Se pornesce şi 
merge. Erâ departe satul acela, erâ cale de o di, căci 
atâta a mers cătana. Şi se vedi minune, nici nu a ve
nit cătana de acolo până nu a făcut şi credinţa. Feste 
două săptămâni a urmat nunta. Şi a fost o nuntă că 
aceea, in cât tot satul ere sătul, şi a fost un joc ca 
acela, că şi babele jucau.

Părechia noua a avut traiul cel mai bun. Mirele 
işi duse muierea la casa sa. Se vedi minune la anul i 
spuse muierea că ea a fost pusă de o cătană in par, 
când s’a născut, şi cum acela n’a nimerit bine un par 
ascuţit ca să o inţape şi aşâ prin grigea moşei, ea a 
fost mântuită. Ba şi arătă bărbatului ei semnul pe spa
te, ce a făcut atunci acel cătană, care a indesat-o pe 
un par gros*.

Bărbatul ei înmărmuri. îşi aduse aminte, că mu
ierea lui intru adevăr e acea copilă mică (ie care i-au 
dat'o Ursitorile, când el a mas la ei atunci, când erâ 
cătană. Soiind acu bine, că densa e acea copilă pe 
care a vrut să o omore, a esclămat, : „ A.şâ-i, că Ursi
torile n’au minţit şi cât am umblat eu, se ine însor, 
numai pe acesta am căutat să o ieu şi se me însor 
cu ea*.

— Vedi ce putere au Ursitorile, — incheiâ omul
meu.

S. P. Simon.

Studii limbistiee.
— 0 sută de etimologii revindecate. —

(Urmare.]

36. Grija, griji. Cuvântul „grija* însemnă : a) in 
inţeles primariu : cura lat., soin Ir., Sorge germ., b) in 
inieles secundariu, figurat: solicitudine, inquietudine 
lat., sollicitude, inquietude fr., Sorgfalt, Beuuruhigung 
germ.

Dl Miklosich: Lexicon palaeoslovenico-graeco-lati- 
num, Vindobonae 1862—1865 pag. 147 deduce cuvân
tul românesc „grija* dela paleosl. „gryza* care insem- 
nă „torsio stomachi* lat.., adecă strângere, durere de 
stomac (inima). Dl Miklosich combina şi pe neosl. 
„grîza* dysenteria lat., apoi pe sârb „griza* tormîna 
lat., Bauchgriinmen germ.

Tot dl Miklosich spune cumcă „gryza* ar însemnă 
in limba paleoslovenica şi „cura* lat., dar acesta spu
nere a dlui Miklosich este neesacta şi nejustifîcaveră. 
Dl Miklosich ânsuşi dice, cumcă cuvântul paleoslovenic 
„gryza* deriveză dela „gryzti* şi „gryzati*, cari amân
două verbe au semnificaţiunea de : mordere lat., ade
că : a muşcâ. Din „gryzti* şi „gryzati* paleoslovenic 
s’a format şi „gryzanie* cu semnificaţiunea de „'nor-
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sus* (muşcătură) lat. Acesta derivaţiune a cuvântului 
paleosl. ,gryza* din ,grizti* şi ,grizati* se adeveresce 
şi din asemenarea cu limbele slave moderne. Estmod 
polac. jgryz* insemnă : morsus lat., das Nagen, das 
Beissen germ., şi este derivat din »gryzc* mordere lat., 
beissen germ. In limba serb. „griza* asemene se ur- 
desce din agrişii* mordere lat., beissen germ. In limba 
neoslov. precum mai sus vedurăm ,gryza* însemna 
,dysenteria* şi „grizti* : mordere lat. Drept aceste in 
limba paleoslovenica »gryza* nu a putut nici ca pote 
avea sernnificaţiunea de ;>cura* lat., soin fr.. Sorge 
germ., căci acesta nu se pote justifică nici din limbele 
slave moderne, ba chiar nici din dicţionarele mai vechi 
de limba paleoslovenica. Pe lângă tote aceste trebue se 
observăm âncă, cumcă dl Miklosich in Lexiconul seu 
paleoslovenic, din marea literatura slovenescă ce i a 
stat la dispuseţiune intru compunerea lexiconului, pro
vocă numai pe un document, pe Isaac Syrus : homiliae 
etc., codice din al XV seclu intru demustrarea semni- 
ficaţiunii de : cura lat.., soin fr., Sorge germ., a cuvân
tului paleoslovenic ,gryza*. Apoi âncă se vede apriat 
ca şi in acest codice cuvântul nu insemnă »grija* (cura 
lat.) c i: durere seu suferinţa.

Din atari neesacte etimologii românesci in lexico
nul paleoslovenic a dini Miklosich, se au născut si se 
vor nasce âncă multe şi mari mistificaţiuni in limbis- 
tica comparativă. Tendinţa de slavisare este evidentă ; 
in Rusia âncă predomnesce apriat ideia : Cumcă Daco- 
Românii sunt slavi de origină. Generalul Ignatiefî cu 
ocasiunea bătaiei dela Plevna, trecând prin România şi 
vedând jurnale şi cărţi cu litere lătine tipărite, cu in- 
dignaţiune a dis : ca noi stricăm limba.

■ 1)1 Cihac : Dict. etym daco-rotnane,elements slaves 
etc. pag. 128 urmând lui Miklosich şi el deduce cu
vântul românesc »grija* din acelaşi rădăcini slave.

Dicţionariul Academiei române de Laurian şi Mas- 
sim, Bucuresci 1871 tom. II pag. 1310 scrie »grige* in 
loc de »grija* şi apoi il deriveză dela .^diligentia* lat., 
precum »negrija* dela ,negligent,ia* lat.

Cuvântul după cele până aci arătate, nu pote fi 
de origina slavă, de ore-ce acesta nu o concede înţele
sul logic al cuvântului. Noi am aflat cumcă cuvântul 
este de origina romană, anume aflăm cumcă faţa cu 
acest cuvânt sunt cu putinţa două feluri de eti
mologii :

a) Burguy : Grammaire de la lange d’oil, Berlin 
1856 tom. 111 glossaire p. 193 produce »greger“, 3gre
giei'* şi jgrejer* pentru : faire tort, causer du domma- 
ge, ou de la peine, maltraiter, devenir plus grave, plus 
meurtrier fr.. adecă : a face nedreptate (supărare), a 
face dauna, ori suferinţa, seu grija, a malt.ractâ, a de
veni presuperătoriu, pe sdrucit, apoi >grejos* şi agre
ge* insemnă : diffîcile, penible, qui fait du tort franc., 
in urmă sgrijance* insemnă ;>peine* fr.; aci notificăm 
cumcă speine* in limba francesă insemnă nu numai: 
pedepsa, intristare, lucru şi ustănelă, ci şi â grija*, pen
tru că astfel se desvoltă inţelesul logic din aceia ce 
este : pedepsitorii!, intristătoriu, lucrătorii! şi ustănitoriu. 
Drept aceste se vede, cumcă cuvântul românesc „gri
ja* se p6te deduce precum cu privinţa la formă, aşă 
şi la inţeles din ,greger*, „grejer*, „grejos* si ,grege* 
al limbei francese numite Jangue d’oil* care este du
pă Burguy limba dialectelor francese din al XII şi XIII 
seclu.

b) Cuvântul »grija" se pote derivă si din »negli- 
gere* lat., din care avem ,negrijire*, de orece prin a- 
feresă, adecă prin lăpedarea lui »ne* dela inceput re- 
mâne „gligere* care prin strămutarea lui ,1* in ,r* şi 
a lui jge* in »je* face »grijire% şi acesta cu atâta mai 
vertos, fiind că cuvântul »negligere* in dialectul ro- 
mano-castraise (Cuizinie : Dictionnaire, Castres 1850 p.

353) sună , neglija* cu J *  chiar ca in limba romană* 
Nu pote ave credământ. părerea aceia, cumcă >neglige- 
re* seu »neglegere* latinesc deriveză din ,nec* şi ,le- 
gere*; acesta se vede a fi numai o născocitură. In 
»negligere* se vede »ne* a fi prepuseţiune in »gligere‘ 
rădăcina; despre acesta mărturisesce nu numai limba 
română prin cuvântul ,negrijire*, ci şi .gregier* ,gre- 
jer*, apoi »grejos* şi agrege* al limbei francese ,lange 
d’oil precum mai sus vedurăm.

37) Scala, scale p). Acest cuvânt, este usifat mai 
mult , scale* in multorariu (plural), şi insemnă nu nu
mai a) durere de unghii la vite cornute; paronychia 
pecorum lat., panaris fr., Nagelgescliwur der Rinder 
germ., ci şi b) bube rele pe faţa şi trupul omului şi a 
animalelor.

Dicţionarul de Buda şi dl Cihac produc cuvântul 
numai cu inţelesul prim. Dicţionarul Academiei române 
de Laurean şi Massim 1871 pune cuvântul »scale* in
tre cuvintele străine din glossariu, dar cunosce si sem- 
nilicaţiunea a doua a cuvântului. Dl Cihac spune 
ca şi forma de ^scalom* ar esistâ, dar acesta nu este 
adevărat.

1)1 Cihac : Dict. etym. daco-romane, elements sla- 
 ̂ ves etc. pag. 328 deduce cuvântul românesc Sscala* 
i dela paleoslovenicul ^skala* care insemnă: petra, clen- 
ţiu ; lapis, saxum lat., dela rus. ,skala* : clenţiu şi 
scorţia, „skalitî* : a rânji; „skalivatî* : a crepâ (t'endre 
fr.), dela pol. şi boem. „skala*, care insemnă: aşchie 
(eschie), clenţiu şi crepătură, dela neosl. ,skala* : clen
ţiu, dela croat, şi sârb. „.«kala* : aşchie (assula lat.) şi 
petră.

Dl Cihac combină mai de parte şi pe lit. »skelti* :
J a se despica, „skyla* : crepălură (fenfe fr.), împreună 
cu pe jskilelis* un fel de boia de ■ vile; him\ 
pe grecescul oxuXk : scopulus sub .... ;ţs -o 
magiarul „szalka"? aşchie şi »szikliJ : sta».- d  .
»halje* şi >challje* : aşchie de lemn, solqi de pese 
Dlui combină in urmă şi pe gotic. ,skalja* care insem
nă. : ţegla şi tăbliţa, pe vechi germ. »scala* şi ^schala' 
care insemnă ,schale* in limba germ. Din aceste eti
mologii se adeveresce cumcă dl Cihac nu este critic, 
şi cumcă dlui este îndestulat decă forma, adecă mate
rialul cuvântului străin esle asemene cuvântului româ
nesc, ne ingrigindu-se mai departe de conceptul, adecă 
de inţelesul logic al cuvântului, măcar ca in limbistica 
comparativă acesta din urma este decidăl.oriu, eră nu 
din contra, precum am arătat in introducere la acest 

j tractat.
Dl Miklosich : Lexicon palaeoslovenico-graeco-lali- 

num, Vindobonae 1862—(55 p. 812 sub cuvântul »sca- 
la* âncă produce tote cuvintele limbelor slave, precum 

| şi a limbei magiare, greceşti, albanesci şi germânesci 
de dl Cihac inşirat.e, dar dl Miklosich lotuşi nu a cu
tezat a deriva şi cuvântul românesc ,scala* delii atari 

j rădăcini, căci dlui a buna sema a observat că acesta 
derivăţiune nu este concesă de semnificaţiunea cuvân
tului. Mai departe dl Cihac face o săritură moriaiâşi 
prin aceia, căci aduce in combinatiune cu »scaia* şi 
cuvântul „scălimbâ*, voind al face de una şi aceiaşi 
rădecina, măcar ca nu esislă nimic comun intre aceste 
doue cuvinle, precum vom vede de loc in etimologia 
următore.

In Du Cange: Glossarium mediae et infiinae lati-
nitatis, Parisiis 1840—50 tom. III pag. 465 a/lăm sgal- 
la* pentru ^scabies* lat,. Du Cange cu provocare pe 
Jordanus Rufus Calaber : De medicina equorum ■— es- 
plică astfel: »Galla est, quaedam tumefactio mollis ad 
modum vesicae, magna ut galla, vel avellana*. In Die- 
fenbach : Glossarium latino-germanicum mediae et infi- 
mae aetatis, Francofurti a/M. se află scris şi »gala*

. In Morri: Vocabolario romagnolo-numai cu un
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ital., Faenza 1840 pag. 357 se află „galeta* formaţiune 
din „galla* şi se esplică astfel: „Enfiatello, cbe vienne 
allato al unghia dei cavalli*, adecă: imflatură care vine 
alăturea cu unghia cailor. In Couzinie : Dictionnaire ro- 
mano-caslraise, Castres 1850 pag. 264 aflăm „galo* 
pentru „râne* (astfel se respunde in Bănat., eră nu 
râie) şi pentru: „maladie de peau; pustule et deman- 
geaisou contagiense* fr., adecă: morb de pele; bube şi 
usturime lipiţi6se. In Du Cange : Glossarium mediae et 
infimae latini’tatis, tom. VI pag. 96 aflăm „scara* cu 
urmăl6rea esplicaţiune : „Scara vel escara, i. ustura. 
Nos escare dicimus vulneris crustam. Scara vulnerum*. 
Adecă : „Scara seu escara, va să dică usturime. Noi 
dicem escare la sgaiba plegei (ranei). Scara plegei*. 
Este cunoscut cumcă „scalele* la unghiele vitelor cor
nute sunt insolite de mare usturime, din care causă şi 
bagă omenii vilele cu piciorele in apă spre a se stâm- 
peră scalele. In Diefenbach: Glossarium latino-germa- 
nicum mediae el iniimae aetatis Francofurli 1857 pag. 
210 aflăm „eskera* pentru „buccarum inflatio* lat., 
apoi „eschara* pentru : crusta (vulnerum) lat.. In limba 
francesă „escare* insemnă: scale in cap, grind, scharf 
germ. In Diefenbach : Novum glossarium latino-germa- 
nicutn, Francofurti a/M. 1867 pag. 329 a dăm „scara* 
pentru : Ausschlag germ., şi pentru : parva vulnera lat. 
In limba italiană şi spaniolă „escara* ancă insemnă: 
schorf şi grind germ.

Deci se adeveresce cumcă şi cuveniul „scala* cu 
arnândoue semnificaţiunile sale se urdesce din limba ro
mană rustică. Urineză etimologia cuvântului „scălimbâ* 
pe care-I face dl Cihac de una şi aceiaşi rădăcina ci 
^scala*.

38) Scălimh, scultmhii. Acest cuvânt, sună şi „scă 
emb*, „sculembă* şi însemnă: contorsio oris, vullus- 
\edia lat., Verzehrimg des Mundes, des Gesichib, de. 
'"iisse germ.

1)1 Gihac : Dict. etym. daco-romane, elements slaves 
=tc. pag. 328 face, precum văcjurăm in etimologia pre- 
tnergătore, cuvântul „scălimb* de una şi aceiaşi ori
gină cu „scala* (durere de unghii de vite), deducând 
ie amendou£ dela paleoslov, „skala* : lapis, saxum, 
,crupulus, lignum fissum lat., care nu are nici o legă- 
ură logică cu „scală* şi „scălimbâ* românesc.

In Morri: Vocabolario romagnolo-ital. Faenza 1840 
>ag. 705 aflăm „sgalembar* pentru : sbieco (sbiescio), 
ichimbescio, sghimbescio (sghimbecio), storto, obliquo, 
raverso ital.; lortu, iagneux, oblique, travers fr., ver- 
ireht, schiefbeinig, verkriimmt, quer germ. In Azzi: 
Vocabolario ferrarese-ital., Ferrara 1857 pag. 272, apoi 
n l’oni : Vocabolario bolognese-ital., Bologna 1850 p. 
-Î66, in urmă in Biondelli: Dialetti gallo-italici, Milano 
1.853 pag. 282 ancă aflăm cuvântul „sgalembar* (sga- 
ember) cu asemene inţeles ca in dialectul romagnol. 
un „sgalembar* ital., prin strămutarea lui „g* in „c* 
;’a făcut „scălimbâ* românesc.

Deci se adeveresce, cumcă şi acest cuvânt este de 
j străveche origină din limba romană rustică.

(Va urmă.)

Simeon Mangiuca*

Epoca de aur in literatura şi artea ro
mană.

Deja in anii din urmă a repuLIicei romane, iubi
rea litera turei .şl gustul lecturei plăcute strebăluse intru 
atâla cercurile mai innalle, incât bărbaţii de slat şi be- 
iiducii de frunle i.şi petreceau de comun timpul de re
creare cu Jectură instruclivă, ancă şi in călătorie erau 
provednli cu vărli bune.

Aplecarea la cetit şi interesarea de arte şi sciinţă 
in Roma imperială au luat dimensiuni şi mai mari. 
Domni şi dame de posiţiune innaltă rivalisau in versi
ficare. Conversaţiunea curgea mai mult despre obiecte 
luate din sfera literaturei, ancă şi la mâncare se cetiau 
clasicii greci. Prăvăliile şi ante-şambrele librarilor erau 
locul de convenire şi adunare al bărbaţilor culţi şi în
văţaţi; bibliotecele avuţilor serviau de salone de pri
mire pentru amicii lor. Gând se cetiă cutare op nou 
se imbuldiau la el ascultătorii in cete mari.

La concursuri literarii invingâtorii se premiau cu 
cununi de laur, ceea ce serviâ de stimul şi incuragiare 
pentru literaţii mai geniali, şi când August realisând 
planul lui I. Caesar, a înfiinţat biblioteca publică lângă 
biserica lui Apollo, multe mii a îndatorat la recu- 
noscinţă.

De aci incolo semnele caracteristice a cercurilor 
aristocratice din capitale a prins a se manifestă mai 
mult in o cultură fină, in gustul cătră arte şi in cu
noştinţa literaturei, de aci urmeză apoi că rutina so
cială mai innaltă, manifestată mai vârtos intr’un lim- 
bagiu curat şi ales, in conversaţiune mai frumosă pre
cum şi in petreceri mai de spirit, se caract.erisâ cu epi
tetul de „urbanitate*.

Lăţirea literaturei greceşti afară de stimulul inăs- 
cut Romanilor s’a mai promovat âncă şi prin esemplul 
lui August. El nu numai a fost. amic al culturei şi al 
artei poetice, ci a şi făcut unele incercări incoronat.e 
de succes pe acest teren, şi cultivătorii acelora Mece- 
nas, Pollio Agrippa şi Messala au fost. primit, de el ca
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spirituală. August şi amicii lui au procedat tone Ul ovyt-j 

când au estins insemnătatea şi influinţa literaturei asu
pra opiniunii publice, şi au spriginit-o in interesul nonei 
forme de guvernare,

Nisuinţele lor au fost incoronate de succes. Pre
cum scriitorii Alexandrini au laudat curţile de Alexan
dria şi Pergamum, chiar aşâ învăţaţii romani au incăr- 
cat de elogiuri linguşitore pe August şi amicii lui. Vir- 
giliu marele poet a adus epopeia sa in strinsă legătură 
cu gintea Iulia, laudele şi linguşirile lui Horaţiu, cu 
cari acesta încărca pe innalţii sei protectori, adese-ori 
provocau interpretări false din partea criticilor lui, de- 
tragând din valorea operilor lui. In Ovidiu au amuţit 
şi cele din urmă cdrde de libertate in mijlocul linguşi
rilor şi laudelor patronului seu pre innalt. Publicul cel 
mare a inceput de aci incolo a se interesă mai mult de 
vorbe gole, decât, de fapte mari.

De când August şi-a susţinut şieşi dreptul de a 
decide in tote căuşele de guvernare şi administraţiune, 
de atunci la cea mai mare parte din popor a incetat 
ori-ce activitate constituţionala. Căuşele interne le di- 
rigiâ impăratul prin oficialii sei subalterni, resbelele se 
portau prin comandanţi biruitori in numele domnitoriu- 
lui, adunările poporului pierdându-şi influinţa de odinioră 
şi insemnătatea lor, au incetat totodată şi sgomotele 
passiunate ce erau cu astfel de ocasiuni la ordinea di- 
lei, incetând cu ele interesarea pentru lucrurile 
publice.

Poesia adese-ori a câştigat glorie si lauri dar nu 
arare-ori s’a imbuldit in templul Muselor şi nişte poe- 
tastri fără vocaţiune. Filologii, oratorii şi inveţaţii de 
aci incolo au prins a ave public tot mai mare. Tote 
ramurile de sciinţă şi-au ţinut, intrarea lor in Roma. 
S’au înfiinţat, corporaţiuni (reuniuni) de sciinţă. S’a
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transpus la Roma literatura alesandrină. S’au înfiinţat 
foi periodice (acla diurna), cari conţineau intemplările 
(Jilei, şi prin comunicpţiunea poştală se streportau şi 
până la cele mai deportate locuri in imperiu.

Insă cu introducerea monarchismului sciinţele is
torice şi literatura pentru junime au pierdut mult din 
valorea lor, deorece in mi/care lor liberă au fost im- 
pedecate şi scriitorii au inceput a scrie intr’un ton mai 
timid, spunerea adevărului a fost. suprimată; drept, acea 
aiât. istoriografii, cât şi oratorii au devenit mai abline- 
tori, ocupându-se de h;cruri mai neinteresate pentru lu
mea romană. Poliţia a inceput se fie mai cu grige in 
tote afacerile dilnice.

Teatrul, care in acesta epocă eră i'e mare influ- 
inţă, cu schimbarea lucrurilor asemenea şi-a schimbat 
direcţiunea. Sub influinţa lui August şi Mecenas pentru 
clasele superiore s’a adunat in us Pantomimia, care erâ 
o composiţiune de operă şi balet, inventate mai mult 
spre deseeptarea sensualităţii.

Astfel representaţiunile teatrale se apropiau tot 
•mai tare de scenele din circ. Nu erâ raritate a vede 
chiar şi omeni mari şi imperaţi pe scen^ teatrală. S’au 
introdus şi jocuri de lupte marine (nauţiachia), care 
erau forte strălucite dar şi costau o mulţfone de bani.

Productele literarie şi de cultură a poporelor vechi 
au remas Romanilor ca ereditate, şi ei nu au fost pă
zitori nedemni a focului sacru; de si n’au avut direc
ţiunea ideală a Grecilor, au sciut totuşi se îmbrăţişeze 
productele artistice ale străinilor, imprimând caracterul 
lor pe acele. Romanii au dispus de o tenacitate rara 
a concentra in sine tot ce erâ străin, fără a-şi pierde 
totodată şi ensuşirile lor originarie.

Şi de şi tonul ideal al artei şi literaturei grecesci 
s’a pierdut la ei, totuşi ce a fost de valore generală şi 
practică, a căpătat stabilitate şi desvoliar^ reală, con- 
foifld naturei lor de 6meni mai mult practici.

V. Leşan.

I z v o r u l  F l o r e i .
— Legendă română. —

Este in Verşeţ (com. Timiş) un apaduct vechiu. 
Poporul şi a(Ji i dice: , Izvorul Florei*.

Despre originea acestuia poporul de acolo poves- 
tesce şi astădi o legendă frumosă, care in 1859 s’a şi 
publicat de dr. Francisc Eisinger, pe aeel timp director 
al fostei şcole reale din Verşeţ, in raportul al 5-le al 
acelei şcoli, sub titlul : »Beitrăge der konigl. Freistadt 
Werschetz*. Tradusă legenda in românesce, sună 
astfel:

,In 1716, când in Timişora domnia Mustapha pa
şa, in Verşeţ. erâ comandate un »aga* turcesc Pe a- 
cest timp trâiâ in Verşeţ o româncă frumosă cu numele 
„Flore*.

Copila, de şi erâ o simplă , ţărancă*, a atras a- 
tenţiunea moslimilor şi mai ales a comandantului. Ea 
in tote dilele aducea apă prospătă părinţilor sei săr
mani şi bolnavi dintr’un izvor de munte îndepărtat, şi 
aga de multe-ori viniâ la izvor, ca să-şi ceră dela ea 
o beulurică de apă seu câteva floricele.

încântat de frumseţa şi sinceritatea copilei, inlr’o 
<Ji i spuse, că el vre s’o facă domna sa, decă şi-va 
lăsâ părinţii, legea creştină şi va merge cu el in ţera 
moslimilor.

Florea, care pe cât işi cinsti» părinţii, pe atât. i.şi 
preţuiâ legea, cu aşâ dispreţ, i-a respins propunerea, in- 
cât el nu mai nutriâ nici o speranţă, d’a mai pute câş
tigă pe româncuţa frumosă.

Dar precum in vieţă mai de multe-ori se infem- 
plă, aşâ şi aici a invins in urmă ispitele şerpelui.

Copila s’a decis, că va urmă pe aga, decă acesta 
va conduce apa izvorului in locaşul părinţilor sei bă
trâni; pentru că depărtându-se ea, n’ar mai pute stem- 
părâ setea acestora.

A făgăduit si a şi făcut. Insă inainf.e de ce .s’nr fi 
terminat, apaductul, Florea in acel loc unde şi-a ven- 
dut. părinţii şi legea — fu lovită de fulger.

Se dice, că si aga nu peste mult a că^ut intr’o 
•bătălie*.

Pe basa acestei legende, originea apaducta\m s’a 
ensuşit. mult timp turcilor. Aşâ Alesandru Stoicoviciu 
amintesce legenda acesta ca fapt. istoric; lot de acesta 
părere a fost nu de mult şi o foie locală din Verşeţ.
■ Cei dinlâi, cari au arătat, că originea apaductului se 
trage dela romanii antici, sunt: Leonard Rohm. Luca 
Ilic, după ei au urinat Ioan Miletz şi Felice Milleker, 
acest din urmă cu o disertaţiune specială şi interesantă
— din vera trecută.

Precum şciu, tot pe basa acestei legende s’a com
pus ia limba germană şi o dramă.

N. Bejan.

C u g e t ă r i .
Fericirea nu vine de cât la acela care scie s’o aş

tepte ; nici odată aceluia care o caută.
Omul minte mai adese lui ensuşi de cât celorlalţi.
Toiul se cuprinde in aceste patru cuvinte : limptl, 

munca, iubirea şi libertatea.
Nu se pole traduce fiinnu.se/iie <i iper

străine, precum nu se pote da pi" k •' 
cu paie. '

Probitatea' este cel mai rar din iot.e simieminteie.
Filosofia este ca un oraş unde nu s’ar află de C8t 

înfundături. ;
Căsătoria, dicea un văduv, este pentru libertate ceea 

ce este absentul pentru pofta de mâncare.
Când un om de talent s’aretă, me grăbesc a crede 

mull bine de densul, pentru că se spune mult rău.
Armonia este o sciinţă care are de scop să ucidă 

melodia.
In sinuciderile anului ar trebui numeraţi amorezii 

cari se ’nsoră şi poeţii cari sunt aleşi deputaţi.
Advocaţii nu dovedesc de cât un lucru, că sunt 

limbuţi.
Vrei să fii forte cunoscut? Fă datorii. Vrei se ră

mâi necunescut? Fă versuri.
Delicateţea este spiritul inimei.
Ceea ce se numesce modestiă nu este adese de cât 

masca fuduliei.
Aripile iubirii sunt făcute cu jurăminte.
Omenii bravi nu resimt fiorul fricei de cât după ce 

a trecut pericolul.
Sărăcia n ’are de cât un singur linguşitor: amorui 

propriu.
Ia sfat dela acela care te-a făcut se plângi, nu cîela 

cel ce te-a făcut să rîdi.
O vorbă rău disă e mai rea de cât o alunecare de 

picior.
Un nebun n are trebuinţă de musică ca se joce.
Dracul să-l ia pe acela care tace când trebue 

vorbescă. i
Tunde oia, dar îm-i tăia pielea. J
Nu-ţi mai da oslenela se înveţi pe orfan (turn se 

plângă. 1
Fie-cărei pasări i place ciripirea ei.
Esle ceva m a i de ne tra ta t de căi O f^ fM iu l tr 'uin_ 

fă lo r . acesla-i o rgoliu l um ilit.
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Cronică bueureşeenă.

0 eseursiune la Tei.

20 juniu.

Mai curend ori de târ^'u, e totdeuna dulce se ne 
int reţinem despre momentele plăcute. Asemeni momen
te liind şi cele petrecute duminecă, 5/17 junie, la »Tei‘ , 
unde societatea »Carpaţii* organisase o petrecei’e cu 
danţ, imi voiu aminti, in lipsă de alt.-ceva, despre ele.

’ Petrecerea era anunţată pentru ora 1 după amie- 
dă. Cum e mai bine se fii asceptat de cât s’ascepţi, la
1 şi J/j, am luat, insoţit de câţî-va prietini, direcţiunea 
Teilor. E.şirăm din oraş pe bariera Tunari şi, tăiând şo- 
seua Sletan cel mare ce ’nconjora Bucurescii de par- 
tea-aceia, intrarăm in drumul de ţără ce duce dela sa
lul Tunari, situat., la depărtare d’o oră, pe ţermul la
cului cu acelaş nume. Aerul liber al câmpiei ne ’nvo- 
ioşă feţele, verdeţa câmpului ne mângăiâ privirea, 
praful drumului, in ale cărui vagaşe roţile trăsurei se 
cufundau pân’ la căpeţină, ne pudra vestmintele. Dar 
mai numerose de cât holdele sunt. aci fabricele de că
rămidă cari fac .săpături adânci in sinul pământului 
spre a procura avuţilor Bucureştilor materialul atât de 
trebuincios la clădirea palatelor in cari işi ascund pă
catele. Ajungând in dreptul fabricei Tonola, una din 
cele mai mari, al cărei horn uriaş se aventă sumei spre 
cer, cotirăm Iu drepla pe lângă densa, luând drumul 
rj ti’nt* Un pile de verdeţă, o dumbravă de tot felul de 
arbori, ne oprfâ vederea. Am ajuns; trecem peste un 
şanţ care ţine loc de ingrădire şi intrăm intr’o aleia 
mărginaşe de salcâmi de unde pătrundem apoi in aleia 
principală a teilor : de aci şi numele de Tei dat loca
lităţii. Nu eră nici jumătate ces de când pornisem. Co- 
boriţi din trăsură, ne îndreptarăm spre locul unde o 
musicâ de dorobanţi făcea se resune dumbrava.

Eră o ’ntinsă poiană mărginită d’o parte de cele 
doue şiruri de tei ce formau o lăture a aleiei, er de 
celelalte părţi inchisă de buchete de salcămi tineri a 
căror umbră pitică abiâ putea s’acopere un colţ din tot 
acest salon de danţ improvisat pe erbă verde ; in mij
loc se innâltâ cu mândrie tricolorul naţional. Musica 
ascunsă intr’unul din aceste boschete, işi epuisâ pe 
rond repertoriul, er puţinii cari venise : câteva domne 
şi domnişore, din cari multe in pitorescul port româ
nesc, şi câlî-va domni, activau, jucând, transpiraţiunea 
deja destul de vie prin căldura (Jilei.

Spre culmea norocirii insă, in rontul aleiei, unde 
era intins un vast. umbrar de pânză, se găsiau băuturi 
iestul de reci, pentru a recori pe cei aprinşi.

Dar se facem o eseursiune pe valea d’asupra că
reia se ’ntind aleiele şi de unde sosesc până la noi, a- 
nustecate, perdute chiar in fremătele frundelor şi ’n 
cântecele paserilor, valuri de strigăte vesele. Coborîm 
prin intortochiatele cărări ce străbat crîngul de lilieci, 
arţari şi lemn cânesc, şi de feluri de pomi roditori cari, 
părăsiţi de mult. de mâna grădinarului şi lăsaţi in voia 
intemplării. au ajuns in stare de selbăt.ecie. La fie-care 
cotitură misleriosă, in fie-care luminiş incins d’un braţ. 
de aluni, o rogojină ’ntinsă pe care cei ce ştiu se tră
iască mai bine de cât noi, se ospeteză cu mâncările 
pregătite d ’acasă, la sunetele unei viori şi scărţăitul 
unei cobze.

Ecă-ne ’n vale. O privelisce, pân ’aci nebănuită, se 
destinde pe neasceptate de ’naintea privitorului surprins.

întinsul lac al Teilor, formând un arc măreţ, işi odih- 
nesce unda-i senină dar profundă, ca in ochiu albas
tru, in fundul văiei. In faţă, luciul i este incadrat. de o 
colină uşoră care opresce vederea d’a se aventă mai 
departe de muchiă, arătându-ne lacul inchis de tote 
părţile. D’asupra oglindei apose apăreau numerose gru
pe de capete de tote nuanţele şi de tote verstele. Din 
fie-care mâncătură de mal, de sub fie-care mănuchiu 
de anini plecat d’asupra crudelor, sburau strigăte vasele 
ca ciripitul paserilor. Mai departe nenufarii işi intindeau 
latele lor foi legănate prin mişcarea apei, er tufişele de 
trestie şi de papură se plecau uşor in calea ventului. 
Numai luntrea cea bătrână, scobită de-a ’ntregul dintr’ 
un trunchiu, stă greoie lângă coteţele de prins pesce 
impletite din trestii.

După ce admirarăm un moment acesta frumosă 
privelisce, ne urmarăm drumul in jos, printr’un colnic 
care spărgea desul frundiş, făcend ocolul lacului. Cin
tezoiul, stigletele, piţigoiul şi scatiul inveseliau cu gla
sul lor drăgălaş melancolia colnicelor tăcute căror cân
tecul măiestrit, al privighetorei le dâ o vieţă de nesfîr- 
şită poesie. De sub fie-care frunejă, de sub fie-care fir 
de erbă, ţişniau mii de ţiuituri misteriose formând a- 
cordul fremătelor crângului şi murmurului undelor. —- 
Eşind in deal, la capătul crîngului, ne aflăm in faţa bi- 
sericei şi a caselor boeresci cari se ’nnalţă de partea 
cealaltă a drumului, in dosul zidului cu zăbrele de fer 
prinse intre stilpi solidi văruiţi cu alb; er la stânga 
nost.ră in vale, la câteva sute de paşi, lacul se perdea 
sub droia de griridi şi parmaci ce serviau de slavilor şi 
sub mora de lemn ale cărei rote se odihniau şi ele de 
lucrul săptemânei. Ici şi colo, pe marginele drumului 
gloduros ce se ’nnalţă dela moră, câteva căsuţe lipite 
cu păment şi-acoperite cu stuf, işi desveliau sărăcia la 
radele s<5relui arzător.

Ca vechiu turist, nu me puteam opri aci. Propu
sei tovarăşilor mei se visităm biserica şi casele boeresci 
de istorică amintire.

Biserica, disă a Domnei, se ridică albă şi cochetă 
in mijlocul unui patrulater de zidării. Ea-i durată pe 
ruinele celei vechi, dar la câţî-va paşi mai spre resă- 
rit, la 1833 de cătră „Princesa Maria Ghica, fiica lui 
Constantin vodă Haugerly, soţia lui Grigore vodă Ghi
ca* (1779— 1871) după cum aretă inscripţiunea de pe 
monumentul funerar ridicat in drepta intrării, şi se 
compune dintr’o singură cupolă pătrunsă de patru mici 
scobituri boltite, din cari două de ambele laturi ale al
tarului ascuncjend stranele şi două de ambele laturi ale 
intrării ascundend sorele cc conduc la privdor. E mică, 
dar bine luminată, elegant zugrăvită şi bogat, itnpodo- 
bită. In slânga intrării, sub privdor, se văd, intre co- 
16nele in torsade, două tronuri din cari cel mai mare 
erâ al Domnului, cel mai mic al Domnei. Afară, adă
postite sub zidul de miedădi al bisericei, se ’nalţă mor
mintele membrilor familiei. Alături cu cel al Princesei 
Maria, pe monumenlul ridicat lui Grigorie Ghica fiul 
(1812—1858), se cit.esce acest epitaf care ar părea eşit 
din pena lui Heliade :

Dece Domni delte famillia Ghika,

Domnul Grigoriu ce-adduse dreptul 

Şi sciinţei pusse iea română,

June vlastar blând Grigorie Fiiul 

Ici lungă Tatăl că ramură ’n doliu,

Typ d’onore s’adaosse s’adorne 

Pe terîemul patriei paternul nume.

La capătul acestor morminte, umbrit d’un mănu
chiu de sălcii plângetore, e măreţul tno iurnent al lui 
Grigorie Ghica Vodă, susţinut de patru cariatide aco

26
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perite cu lungi văluri de doliu. Sub un flutur de mor
minte. e scris in caractere cirilice :

Pietrile după uliţe cetăţii vecinate 

Mărturişit-aţi căletor ce fapte lăudate 

Ghika Grigorie a lucrat Dornn plin de inţelepcîune 

A al lui mormînt esti dator smereniaţi depune.

Celatea ’nvecinată din versul ăntâiu e, fără nici 
o indoielă, Bucurescii, er intreg versul, o alusiune de 
sigur la prima pardosire cu pietră a stradelor capitalei, 
care s’a făcut in 1826 sub acest domn. Pân’atnnci ele 
erau „podite cu dulapi puşi d‘a curmedişul. Dar nalura 
primitivă a pământului mlăştinos nu putea fi cu uşu
rinţă schimbată, apoi gunoiele de prin casele poliţiei, 
necurăţeniile, ploile, adunându-se sub podul stradelor, 
formau acolo lacuri putuiose. De aici vine că locuitorii 
numiau stradele poduri, pentru că intr’adever ele nu 
erau de cât nesce poduri făcute pe riuri de glod. Erna 
glodul eşiă necontenit printre despărţiturile scândurilor 
reu aşedate, er vera se transformă in nuori de pulbere 
negră şi molipsitore*. *

Nu acesta inse e titlul Iui Grigorie Vodă Ghica la 
recunoscinţa Românilor. „Sub densul •— dice Ileliade
— se aredică colegiul din Sântul Sava unde din dilele 
lui Ca ragea, Gtorgiu La zar in< epnse malamaticele şi 
filosoli'a in limba română. Se dotă acest, colegiu cu pro
fesori rt mâni ; se introduse metodul lancasterian care, 
elalorat de Banii] Tomescul, fu pus in esecutjune de 
Teodor Paladi. Sub acest Domn incepu a se desceptă 
in IU mâni spiritul naţionalităţii; se numi un comitet 
spre a elabora un regulament de reforme*.

Dar se revenim la peregrinagiul nostru şi se stră
bat un incăperile ce ingradesd in partea despre miedădi 
„biserica D6mnei dela Colentina*, pentru a străbate la 
casele domnesci.

Trecend din uşă ’n uşă prin nesce săli lăsate pre
dă timpului, ajungem la ceea care dă in vasta grădină 
incbisă d’o parte printr’un zid solid, er de cealaltă prin
o teraţă de câteva trepte pe care se ’nnalţă albe ca 
hârtia casele cele cu doue renduri. In faţă, despărţită 
de gradină prin zaplaze de fer, se ’ntinde până Ia drum 
curtea, destul de spagiosă, semănată cu boschete de 
verdeţă şi ascernută cu un intins covor de troscot pe 
care de mult n ’a mai călcat picior de stăpân. Vastele 
săli şi cămări sunt nelocuite, chiar gole, părăsite de 
mult după cât am putut vedea prin giamurile acoperite 
de glodul vremilor. Totul aci e tăcere şi nimic nu tur
bură limscea celor doi lei cari păzesc vecinic descepţi 
scara principală, şi a vulturului ce-şi destinde aripele 
falnic d’asupra frontonului, pe un maldăr de trofeie. 
Numai ferul cosaşului a adus o notă hârjăilore in sinul 
acestei tăceri, dar asta numai cât. a fost in picidre erba 
cea ’nnaltă a grădinei.

Lipit de curtea principală, intr’o a doua curte care 
formeză aripa din drepta, cum biserica formeză pe cea 
din stânga, se inşiră sub innalte ziduri de cetate, de
pendinţele. Revenim erăsi in grădină. Aci in colţ, in 
fund, pe o a doua teraţă, se ridică un cioşchiu măreţ, 
de unde vederea imbrăţişeză un frumos peisagiu : la 
pulele zidului care, abia rădicat d’un metru d’asupra 
grădinei, are mai mulţi stânjeni de innălţime in afară, 
se ’ntinde rovina prin care se scurg apele Colentinei. 
In fundul ei, până unde se ’ntind puternicii stîlpi de zid 
ce susţin cu umărul lor lat imprejmuirea, zac leneşe 
câteva l'ăşii de apă noroiosă ce se perde printre rogoz. 
Dincolo, d’asupra costei acoperită cu o erbă gălbejită: 
semn al necultivării, care se ’ntinde-apoi in îndepărta
re in lung platou, să văd ruinele mănăstirii Plumbuita

* Elias Regnault.

de istorică amintire, er in zarea depărtată a câmpului,
0 sprincenă negră de pădure : padurea Afumaţilor. De 
sigur aci, in acest chioşchiu, astădi cu le.şpedile desfun
date, păreţii in ruine, boerii timpului se ospătau, in su
netul meterhanelelor cu mâncările gustdse ale bucătă
riei orientale. Aci de sigur, in maiu 1802 Banul Dimi- 
trie Ghica, împreună cu boerii cari deşertase Bucurescii 
de frica Pasvanllîilor şi Kîrjaliilor ce pustiiau Oltenia, 
asceptau cu cina pe Mihaiu Vodă Şuţu ca impreună se 
ia drumul Focşanilor, spre Moldova, după cum se pu
sese la cale. O Domne ! ce vremi de miserie când ade
vărul nu putea străbate nici distanţă de 30 minute! 
căci inşelaţi d’o scire mincinosă, cum că Domnul ar fi 
fost ucis de slujitori resvrătiţi, boerii, făr’ a mai stă se 
cerceteze intru cât scirea erâ adevărată şi făr’ a mai 
gândi la cină, o rupseră d’a fuga, cu pusă dar negua- 
tată mesă, care incotro se pricepea prin inlunerecul 
nopţii ce nu intârdiase a le ascunde cărările şi a-i res- 
lăţi in tote părţile pe câmpii şi prin păduri.

Numai cu ivirea dilei s’a restabilit şi buna rendu- 
ielă : Boerii se regăsiră cu toţii la Gherghita şi, in aş- 
ceptarea unei noi sc-iri dela Bucuresci, puseră a găti 
de mesă. Nemâncaţi din ajun şi după o spaimă şi o 
alergătură de 12 cesuri, trebuia bieţii boeri se aibă des
tulă poftă de mâncare. Dar se vede că erâ nu făcut 
ca sărmanii fugari se nu aibă parte se dumica un co
dru in tihnă. Abia se pregătiau să a.şede in giurul bu
calelor, indoit gustose acum, şi ecă doi Greci domnesci 
cari veniau in gona căilor. Aceştia, intrebati, spuseră 
cele ce in adevăr se petrecuse in Capitală : Amanţii şi 
Turcii resvrătiţi impresurase palatul cerendu-şi lefurile. 
Domnul isbutind a-i potoli prin promisiuni si prin ridi 
ca rea la rangul de Kaimacam a Iui J iiinb-' • savra, pe 
care-1 imbrăcâ cu conte.?, i dărui un cai i< ; ,T şi-s 
dede şi 3000 de lei cu inxlatacice. ...ae vi.-u! m
lipsa sa, urcă in caretă cu beizadelele şi, urmat de toţi 
Omenii cUrţii călări, porni spre Colentin ; Aci, negâ- 
sind pe nimeni din boeri care să-l ascepte după cuisri 
fusese vorba, apucă drumul spre Valeni-de-Munle, că- 
tră Ardeal.

Acesta scire făcend pe Mitropolit şi pe boeri s§ 
credă că Domnul e urmărit, de aprdpe, de ore ce-şi 
schimbase direcţiunea, lăsară şi-acx mesa şi-o luară 
erăşi razna fie-care ’ncătro niineriâ.

De-aci nu sciu unde-or mai fi gătit de mesă căci 
„Fotino*, din care-mi amintesc aceste amănunte, nu ne 
istorisesce.

D’altmintrelea acesta localitate, câmpia şi valea 
Colentinei, a fost teatrul a numerose lupte despre cari 
pomenesce istoria şi despre cari vom pomeni şi noi ca 
alte ocasiuni.

De-aci reintrarăm in parcul de tei, prin aleia prin
cipală care se deschide tocmai in faţa intrării curţii 
boeresci, şi după ce aspirarăm âncă un moment miro
sul imbătător al teilor, părăsind petrecerea in toiul ei, 
ne inturnarăm. '<

Acum luasem alt drum, drumul cel mare ce duce: 
la Moşi. Numerose trăsuri se duceau la Tei. Bucures- 
cenii, vorbesc de români, nu pre sunt deprinşi cu pe
trecerile câmpenesci şi e de regretat. Ei nu se mişcă 
din case până la 5—6 cesuri dup’amiedă. Numai alunei 
greoii cari se mai hotărîse să ia parte la vr’o aseme
nea serbare, se ’ndrumeză spre localitate : Aceslia erau 
intârdătorii pe cari i intâlniam.

Făcend şoseua Colentina, intrarăm in câmpul Mo
şilor . tumultul cel asurditor, vieţa sgomolosă din ajun 
se ' insest: k : -cole, câţi-va intârdiaţi, cari mai târguiau 
cât1 eevs . e-care işi strîngea in linisce marfa ce-i 
m.v r'ifuHcsr.. socotindu-şi câştigul din capete, spre a 
se n.ii'Miii,! itră casă. Noi, mai espeditivi «: ■•'.«t 1 ’e'.n

1 ncgijs j;i. i :t;carăm făr’ a mai infârdiâ. A C. Şoi.
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Un voiaj la Bueuresei.
]Bucureşti 13126 funie 1883.

Ca bănăţian făcendu-mi studiile de medicină in 
Budapesta, ardeam de doi* a cundsce şi capitala Româ
niei. Spre acest scop in vacanţele acestei veri, după 
ce-mi cercetai părinţii la Oraviţa, plecai cu trenul la 
Baziaş, ca de aci se călătoresce pe apă spre a vede 
frumseţele naturei de pe marginea Dunării.

Âncă la sosirea mea la Baziaş fusei suprins de 
prospectul Dunării, pe care o cunosceam numai dela 
un loc (Budapesta). A descrie acesta şi alte prospecte 
pitoreşti, câte le ofer frumdsele varietăţi de maluri ale 
Dunării la diferite staţiuni, ar fi o ocupaţiune mare şi 
n ’aş pute represeptâ aceste panorame in colorile do
nate de natură. Mai frumos de cât a vede p. e. doi 
munţi in mijlocul, de alungul Dunării vis-â-vis unul de 
altul, alât de asemene unul altuia — de aceea se şi 
numesc fraţi; — mai de parte a vede ruinele minuna
tului pod al marelui Trăian; apoi in genere dis cu poe
tul, a vede »unde lstrul cu Carpaţii dau mâna ca fra
ţ ii* ; in fine a vede posiţiunile de resbel de unde turcii 
ţintiau cu tunurile in Români şi vice-versa : pentru mi
ne a fost mai interesant de cât ori ce călătorie prin 
gingaşa ilelveţia ori prin alte locuri admirabile.

Se ine opresc niţel la vr’o staţiune. In Orşova ve- 
dui pe nişte turcoiee (cadâne), care erau atât de inve- 
lite la faţă cu velul lor alb, in cât nici ochii lor nu-i 
puteai vede.

Din greşelă, am intrat in salonul damelor din va
por şi aci am observat pe o cadână fără vel, eră de o 
‘"■"’s * ' •• ■ “ dar palidă ca cera, buze alât. de roşii 

‘••I şi le-a colorat ca şi pe unghii. Ore tote 
se (ie ca acea ana? şi ore in fapt «cel 

tesitv.-.i despre nevinovaţa lor? Sărman decor de 
hc'-incviiţie al sclavelor orientale!

La Turnu-Severin stând vaporul peste nopte, me- 
am plimbat, prin oraşul frumos situat pe o mică aredi- 
catura de păment, aprope de Dunăre. Vedeam anun- 
ciată piesa: „Clopotele dela Corneville*, care avea se 
se represinte de o trupă germână din Pesta, care va 
se dică in Severul sunt mulţi nemţi, de pot cercetă 
teatru nemţesc. Nu m’am dus la acest teatru, ci am 
preferit a stâ in grădina bine grigita a oraşului.

La Turnu-Magurelle am intrerupt călătoria pentru 
de a visită pe vărul meu, advocat Crainicean. Aci am 
petrecut trei din cele mai plăcute tiile. Aci văcjui pri
ma dată pe vitejii curcani din resbelul turcilor şi le-am 
audit. musica militară cântând marşul lui Mihaiu vite- 
zul şi alte hore. Foile din ţera recomandă ca vera se 
nu porte bieţii curcani câciulele lor impenate, ci ceva 
in contra sdrelui; din punct de vedere sanitar trebue 
se laud acesta propunere. Ca să vorbesc de oraş, T.- 
Magurelle e clădit pe o aredicătură ca şi Severinul, dar 
m distanţă de 1ji  ora de Dunăre, aşâ că bombele de 
tun venite de peste Dunăre dela Nicopoli ajunge in 
oraş. Cheul de pe marginea Dunărei âncă nu-i termi
nat, ceea ce impedecâ mult comerciul grânelor, care la 
nici un alt port nu e mai mare de cât aici. In una 
dintre ale două grădini frumdse, ce se află in acest 
orăşel, s’a dat sera o representaţiune teatrală de cătră 
trupa lui Millo. Am usat de ocasiune să-l aud, căci mi 
se spunea, că teatrul naţional din Bueuresei am să-l 
aflu inchis pentru feriele de vera. In piesa »0 bomba 
neasceptată* Millo a jocat rolul principal ca becheriu 
bătrân, cărui cineva i-a aruncat in pat un prunc nou 
născut.

La inceput se feriâ de el, dar mai apoi i-a luat 
şi doică, care vorbind rău românesce, fiind magiară, 
accentua tot sil aba diniâiu a cuvântului, va se clică pe

ungurie. In fine după ce becherul nostru a descoperi 
multe nelegiuri şi păcate ale căsătoriţilor (scena repre- 
sentă o mahala a Bucureştilor), dă de părinţii pruncu
lui. In dina urmă Io re a şi plecat Millo cu trupa sa pe 
Dunăre in sus la Calafat, er eu in jos la Giurgiu apoi 
la Bueuresei.

Ajuns in capitală am umblat cruciş şi curmediş de 
am vădut posiţiunea şi clădirile oraşului. In sera pri
mă mersei la marele Hotel Dacia, unde in comedia de 
3 acte „Revisorul general* (jucată sub direcţiunea U. 
A. Manolescu) nu s’a dat. uitării nici transilvanienii. — 
Un atare oficiante poştafe, Romulus Flavius Tercilian 
eră considerat de om greoiu ca toţi transilvanienii, cari 
in înţelesul ţăranilor se folosesc de cuvinte latinisate. 
Fie că autorul * comediei P. Grădiştean n’a fost in cle
mentul seu când a scris acesta bucata, fie că nici ac
torii n’au fost din cei mai escelenţi, dar eu forte m’am 
plictisit de acesta istoria curagiosă.

Firesce că nici cu impărţirea timpului in ţeră (in 
T.-Magurelle e asemene) nu sunt de acora. Dejunezi la 
10— 11 şi prândesci la 5— 6 sera, mergi la teatru la 9 
ori 1j2 10 noptea, atunci când şi fără a fi la o come
die puţin conţinătore, imi vine să adorm. Visitele se 
fac cam in de sera nainte de mesa. Dar ceea ce mi-a 
plăcut, a fost că in tot locul te imbie cu dulceţuri şi 
cafea turcescă.

Nespusă plăcere mi-a făcut producţiunea de piano 
din spaţiosa sală a Ateneului. Eram la dejun la vărul 
meu, căpitan Crămician, când dna lui imi spuse, că 
după mâncare va se mergă la esamenul conservatoris- 
telor din clasele superiore, mai cu seină pentru că pro
fesorul conservatorului i dă şi ei lecţiuni acasă, si imi 
propuse a o insoţi. Cu plăcere făcui acesta, pentru că 
voiam să trag paralelă intre conservatorul din capitala 
română şi cea magiară. Nu me căiesc că am stat acolo 
dela 12 ore până la 1/3 5 sera, pentru că am aucjit 
piese jucate cu mare vervă, desteritate şi sentiment de 
cătră nişte coconiţe drăgălaşe, dintre cari unele erau 
costumate ţeranesce. A h ! româncuţa la piano! Şi apoi 
Kohler, Kessler, Moscheles, Hummel, Beethoven, Liszt, 
Chopin şi alţi componisti grei nu spăriau pe sprinte
nele nostre fetiş6re. Din impregiurarea, că tote dami- 
celele cari s’au produs in aceea di au ajuns la un grad 
respectabil de perfecţiune şi că au cercetat in mare 
numer conservatoriul, apoi din aceea că interesarea 
faţă de esamen a fost forte mare — locurile de şedut, 
ale pre spaţiosei sale erau ocupate tot de secsul fru
mos — conchid că musica e chiar aşâ seu mai bine 
preferită ca şi in alte capitale şi sperez că cu timpul 
va ajunge şi la noi evul seu de aur.

Din atâte mame musicale totuşi va cresce vr’una 
şi un regenerator al musicei roin., ca se nu fie Bucu- 
rescenii siliţi a asculta pe Wiest cântând Donauwalzer 
şi Graf von Luxenburg.

Fiind Dumineca şi trecând sera pe lângă biserica 
Sărindar, văd călăreţii strajând porţile frumos ilumi
nate. Din curiositate intru in biserica. Văd că se adu
nă părechi de părechi elegante şi intreb ce are se fie? 
Mi se spune că nunta medicului dr. Alesandru Boiceseu 
cu dşora Elena Nicolescu. Asceptai se văd cum de
curge.

Neobicinuit mi-a părut aceea, că cei chemaţi loţi 
se adună in biserica şi asceptă părechia incununândă, 
apoi er plecă la căşile lor fără a merge la mire ori 
miresă. Âncă ceva mi-a plăcut forte, anume luciul de 
pe capul miresei, care o arătă ca şi când ar ave per 
lung de aur ca Ilena Gosanziana, şi care străluciâ lorte 
frumos pe spate in jos, măcar că iluminarea bisericei

* Dl Grădiştean nu e autorul, ci numai localisatorul pie

sei. Red.
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(la 9 ore sera) eră cam slaba. Aşâ dară vedui şi o 
nuntă in Bucureşti.

Aş emenând zidirile de aici cu ale dela Pesta, le 
aflu f<5rte practice, pentru că nu sunt menite pentru 
specula de inchiriare, ci pentru de a trăi in ele pacî- 
nic 1 seu 2 familii, cum fac englesii. Firesce că pe 
lângă acest sistem nu pot i face căşi mari şi grandiose 
pentru ochii. Departementele palatului regesc nou zi
dite asemene au numai o aredicătură şi toluşi sunt de 
totă frumseţa. Termineze-se canalisarea oraşului, zări- 
me-se casele antice şi murdare, acopere-se strădile şi 
piaţete cu materii uşor de ţinut curaie şi Bucurescii va 
fi o capitală frumosă şi sânătosă!

Dr. George Crainicean.

S e e e r ă t o r e a .
— Veiji ilustraţiunea de pe pagina 313. —

Holdele sună de cântece vesele. Secerătorii lucre- 
ză din diori şi până ’n seră. Spicele cad, snopii se legă 
şi crucile se fac.

Economul privesce cu bucurie sporul sîrguinţei sale 
şi calculeză cu plăcere, cât grâu o se aibă şi ce de 
bani o se capete mai târdiu

Intr’aceste lucraşii cântă vesel, feciorii glumesc cu 
fetele cari legă mănunchi. N’au gust rău flăcăii, căci 
multe din ele sunt frumose. Una din aceste se infăţi- 
şe/.ă cetitorilor noştri prin ilustraţiunea din numerul 
presinte.

Ea ţine in m ână firele adunate, se legă; dar de 

odată stă pe gânduri. Ore pe unde rătăcesc cuge

tele, ei ?
! H

Ce e n o u ?

Sciri personale. Regina României a fost săptă
mâna trecută la Coblenz, unde a făcut visită împără
tesei Augusta a Germaniei, apoi s’a rentors la Neu- 
Wied. — Regele României a visitat dlile ê trecuie mai 
multe oraşe in partea moldoveană a României — Dnii 
N. Ionescu şi generalii Pancovici şi Barozzi sunt tri
mişi din Bucureşti spre a reprezintă România in co- 
misiunea care se intrunesce la Gluş pentru regularea 
fruntariilor austro-unguresci şi române. — D l Teodor 
Lupia, sub-procuror reg. la tribunalul din Timîşora, a 
fost numit jude regesc in cercul Recaş lângă Ti- 
miş6ra.

Hymen. D l Iocm Cimponeriu, cleric absolut al 
diecesei aradane, la 24 junie ş-a serbat cununia cu 
dşoa Ecatarina Bonciu, fiica dlui Alesandru Bonciu din 
Monoştor.

Poesii despre Ştefan cel mare. La inaugurarea 
statuei lui Ştefan cel mare au apărut o mulţime de 
poesii, parte in diarele din Iaşi, parte in foi volante. 
Una din aceste este şi cea din nr. presinte al foii nos- 
tre. Au mai scris dnii J). Guşti, Ar. Densuşian, Pleşco- 
ian, Ianov, Panaitescu, Părăian, Roiu şi alţii. Dl Vas. 
Alecsandri a cântat asemene inaugurarea statuei prin 
o odă, din care reproducem două strofe :

MuHi secoli lâncedit-am sub a peiriii ceţă,

Dar le-am avut pe tine, fecund isvor de vîeţă,

Simbol al bărbăţiei in nemul teu ascuns,

Ş-a fost destul! in ceruri un sore-i de ajuns!

Zadarnic sboră norii şi fulgerii detună 

Pe fruntea maiestosă a munţilor Carpaţi;

In zarea limpezită dup’ ori-care furtună 

Ca tine după secuii, ei par mai innălţaţi.

O! de-ţi eră statura cât inima de mare 

Ai fi intins o umbră din munţi şi până ’n mare,

Tu ce-ai putut cu braţul in veci neobosit 

Se aperi Occidentul de cruntul resărit,

Tu ce prin curcubeul de fapte colosale 

Legat-ai reversatul cu-apusul vieţii tale.

Tu aclamat in Roma cu glas triumfător **■'

Mare-al Creştinătăţii Erou nemuritor!

Adăugem, că dl Burada a descoperit intr’o psaltire a 
lui Dositei nişte versuri cari se atribue lui Ştefan cel 
mare. Etă patru şire din ele :

La năvală daţi,

Crucea v’aperaţi;

La năvală daţi, j-

Ţera v’aperaţi! j

Dl Burada, precum aflăm din .Românul*, a pus in mu-j j  
sică aceste versuri, intr’o musică ou lotul originală insă, „ 
compusă din surle, tobe, trimbiţi, cimpoie, naie şi alte L ] 
instrumente analoge. j .

ţ)iua sept.

Duminecă
Luni
Marţi
Mercuri
Joi
Vineri
Sâmbetă

Călindarul septemânei.

Numele sânţilor .şi săr
bătorile.

26'
î'271 
l:28' 
i 29 
30

I1 1 
2

1
110

u i
12

!i a '
141

Guv. David.
Sf. Samson.
Sf. Gir. şi lo;in 

I (t) Fetru şi Pavel.
| Sfinţ. Apostoli.
! Cosma si Damian. 
Maicii Domnului.

K5T Semestrul prim se ’ncheie cu numerul 
presinte. Cetitorii noştri decă vor frundări numerile 
eşite pân acuma, se vor convinge, că nisuinţa nostră 
necontenită a fost se ţinem foia acesta la innălţimea 
literaturei naţionale şi se-i dăm un avent tot mai ma
re. Un numer frumos de colaboratori talentaţi şi cu 
nume in literatura nostră ne-a spriginit la acesta în
treprindere. Cu acest sprigin spiritual vom continuă ac
tivitatea nostră şi in semestrul al doile care va incepe 
cu nr. viitor. Dar ca să ne putem realisa tote aspira- 
ţiunile nostre, cerem căldurosa îmbrăţişare a onorabi
lului public. Abonanţii noştri sunt rugaţi a-şi rennoi de 
timpuriu abonamentele ; cei ce nu mai vor se remână! 
abonaţi la foia nostră, se ne innapoieze nr. viitor, ca 
să-i ştergem din registrul abonanţilor. Cei ce nu ne 
vor trimite preţul de abonament, nici nu ne vor inna- 
poiâ foia, vor primi dela noi ramburse poştale, căci a 
conto nu putem trimite foia nimenuia. De aceea ne 
rugăm se fim scutiţi de asemene cereri; abonanţii cari 
nu plătesc 2‘egulat in loc de a sprigini cutare f6ie, i 
încurcă socotelile. Condiţiunile de abonament se văd 
in fruntea foii. In România abonamentele se pot face 
mai uşor prin mandate poştale internaţionale.

Proprietar, redactor- respundător şi editor: IOSIF VULCAN. 
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